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Possessing a Colombo means
enjoying a boat like you  have
never done before, obtaining
craftsmanship without equal,
with an everlasting value. 
Each model is realized selecting
only the finest materials and
utilising the most sophisticated
construction techniques. 
The meticulous attention to
detail and the uncompromising
staff at the Colombo yard have
made these boats objects of
desire for fifty years. They have
lifted them into exclusivity, with 
a class and prestige that goes
above and beyond your wildest
expectations.

Possedere un Colombo significa
godere di un’imbarcazione senza

eguali, di alto artigianato nautico
e di un valore intramontabile.
Ogni modello viene realizzato
esclusivamente con materiali

selezionati seguendo le più
raffinate tecniche costruttive. 

La meticolosa cura per i dettagli e
il personale qualificato dei cantieri

Colombo, da cinquant’anni,
rendono queste barche un

affascinante prodotto di
lavorazione artigianale, oggetti

del desiderio di categoria
esclusiva, di una classe e di un

prestigio fuori dal comune.
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Romanticismo
a 40 nodi Romanticism

at 40 knots
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Incontro privilegiato
con la magia dell’arte A privileged encounter

with a magic art



76



8 9



10 11

Alta classe
High class
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L’importanza
di fermare il tempo The importance

of stopping time
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dati tecnici

Materiale di costruzione 
Vetroresina e mogano  

Lunghezza f.t. 
m 9,71

Lunghezza Lh 
m 9,71 

Larghezza 
m 3,09

Immersione 
m 0,58

Dislocamento 
t 5,40

Portata persone 
n. 10

Carburante 
l 500

Acqua dolce 
l 150   

Categoria C.E. 
B 

Motorizzazione
Diesel 2 VOLVO D4 TD DP 191 kW (260 hp)

Benzina 2 VOLVO 5.7 GXI DPS 239 kW (320 hp)

technical data

Construction material 
Fiberglass and mahogany 

Length o.a. 
ft 31,86  

Construction Length (Lh) 
ft 31,86 

Beam 
ft 10,14 

Draft 
ft 1,90 

Displacement
lb 11.905

People on board 
no. 10

Fuel tank capacity 
gal 132

Fresh water tank capacity
gal 40

C.E. Category 
B

Engines
Diesel 2 VOLVO D4 TD DP 191 kW (260 hp)
Gasoline 2 VOLVO 5.7 GXI DPS 239 kW (320 hp)
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foto Carlo Borlenghi
progetto grafico zelig

Cantiere Nautico
Giacomo Colombo & C. S.p.A.

Via Pio XI - Località La Vigna
22010 - Bene Lario (CO)
tel (+39) 0344 32176
fax (+39) 0344 32304
e-mail info@colomboboats.it

Le informazioni contenute in queste

pagine sono le più accurate possibili,

tuttavia i dati sono informativi e non

vincolanti, in particolar modo quelli relativi

alle prestazioni di velocità ed autonomia,

essendo le stesse influenzate da condizioni

e situazioni diverse.  Le fotografie

pubblicate possono mostrare accessori o

The herein contained information   are as

much accurate as possible. Nevertheless

data are informative and not binding,

especially those related to speed

performance and range, as they 

are influenced by various conditions 

and situations. 

The published pictures can show

Printed in Italy 9/2009 dettagli che non fanno parte

dell'equipaggiamento standard

dell'imbarcazione. Il Cantiere Nautico

Giacomo Colombo, si riserva il diritto

di apportare, senza preavviso, tutte

le modifiche a materiali, colori, specifiche

ed equipaggiamenti che possano essere

ritenute appropriate al prodotto. 

accessories and details that are not

included in the boat standard equipment. 

The Cantiere Nautico Giacomo Colombo

reserves the right to make any change,

without notice, introducing modifications

to material, colours, equipment, specs that

may be considered as appropriate to the

product.


